
PERFECT PISTOL CASE, MULTICAM

Perfect Case for your Pistol

This compact, but fully featured pistol case accepts handguns or other
equipment. Five elastic magazine slits and a fully Velcro loop-lined inner panel
make it easy to transport spare magazines, pistol, suppressor or other equipment
to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use
with ease and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons
and accessories. This is the finest pistol case you'll ever own!

Attributes

Name: PERFECT PISTOL CASE, MULTICAM
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033309
Mfr. No.: AG0159-MC
Color: Multi-Cam
Material: Cordura
Style: Handgun
Delivery weight: 0.522kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT PISTOL CASE
ARMAGEDDON GEAR

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR entschieden hast. Diese
kompakte Pistolenbox wurde entwickelt, um deine Handfeuerwaffen und Zubehör sicher zu transportieren. Bitte lies
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Pistolenbox in einem trockenen und kühlen Umfeld gelagert wird, um
Materialverschleiß zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Schäden solltest du
die Box nicht mehr verwenden.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwende die Pistolenbox nur für den vorgesehenen Zweck, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass alle Waffen und Zubehörteile sicher in der Box verstaut sind, um ein Verrutschen während
des Transports zu verhindern.
Verwende die elastischen MagazinSchlitze, um Ersatzmagazine sicher zu transportieren.
Stelle sicher, dass die Pistole entladen ist, bevor du sie in die Box legst.
Vermeide es, die Box übermäßig zu beladen, um sicherzustellen, dass der Reißverschluss und die Nähte
nicht überlastet werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffne die Pistolenbox und lege die Handfeuerwaffe und das Zubehör vorsichtig in die vorgesehenen Fächer.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und fest sitzen, bevor du die Box schließt.
Schließe den Reißverschluss vollständig, um sicherzustellen, dass die Box wasserdicht und staubdicht bleibt.
Transportiere die Box immer in aufrechter Position, um ein Auslaufen oder Beschädigen des Inhalts zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Pistolenbox gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Textilien.
Stelle sicher, dass alle Inhalte vor der Entsorgung entfernt werden.
Wenn die Box stark beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie bei einem Recyclingzentrum abzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR, wende dich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung der PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR hat oberste Priorität. Indem du
diese Richtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass du und deine Ausrüstung geschützt sind. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung!
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Safety Instruction Guide for PERFECT PISTOL CASE,
MULTICAM

Introduction
Thank you for choosing the PERFECT PISTOL CASE, MULTICAM. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your pistol case. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the pistol case is used only for its intended purpose, which is to transport handguns and related
equipment.
Always inspect the pistol case for any damage or wear before use. Do not use the case if it shows signs of
damage.
Keep the pistol case out of reach of children and unauthorized users.
Do not overload the case beyond its intended capacity, as this may compromise its integrity and safety.
Always follow local laws and regulations regarding the transport and storage of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When placing a handgun inside the case, ensure it is unloaded and secured in a safe position.
Use the elastic magazine slits to securely store spare magazines, ensuring they are also unloaded.
Avoid placing any sharp or heavy objects inside the case that could puncture or damage the padding.
Be cautious when using the Velcro looplined inner panel to avoid pinching fingers or causing injury.
If transporting a suppressor or other accessories, ensure they are securely fastened to prevent movement
during transport.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case: Carefully remove the pistol case from its packaging. Inspect for any visible damage.
Loading the Case:

Open the case and lay it flat on a stable surface.
Place the unloaded handgun in the designated area of the case.
Securely store spare magazines in the elastic magazine slits.
If using a suppressor or additional accessories, place them in the case, ensuring all items are secure.

Closing the Case:
Ensure all items are properly stored and no parts are protruding.
Close the case securely, ensuring that all zippers or fasteners are properly engaged.

Transporting the Case:
Use the durable handles to carry the case. Ensure a firm grip to avoid dropping.
Avoid exposing the case to extreme weather conditions for prolonged periods.

Cleaning and Maintenance:
Regularly check the case for wear and tear.
Clean the exterior with a damp cloth and mild detergent when necessary.
Allow the case to dry completely before storing it.

Disposal Instructions
When disposing of the pistol case, ensure that it is done in accordance with local waste management
regulations.
If the case is damaged beyond use, consider recycling the materials where applicable.
Do not burn the case, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or performance of the PERFECT PISTOL CASE, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the effective and safe use of your PERFECT
PISTOL CASE, MULTICAM. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Estuche
de Pistola PERFECT PISTOL CASE

Introducción
Gracias por elegir el Estuche de Pistola PERFECT PISTOL CASE de ARMAGEDDON GEAR. Este estuche
compacto y totalmente equipado está diseñado para el transporte seguro de pistolas, cargadores y otros equipos. Es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté siempre cerrado y asegurado cuando no esté en uso.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Realiza una inspección visual del estuche antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No sobrecargues el estuche con más equipo del que puede manejar de manera segura.
Almacena el estuche en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad o temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el estuche solo para el propósito previsto: el transporte de pistolas y equipo relacionado.
Asegúrate de que las pistolas estén descargadas antes de colocarlas en el estuche.
No coloques objetos afilados o punzantes dentro del estuche junto con las pistolas.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el material del estuche.
Si el estuche se moja, sécalo completamente antes de volver a usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura del Estuche:

Abre el estuche y verifica que todas las ranuras y compartimentos estén limpios y secos.

Colocación de las Pistolas:

Coloca las pistolas en el compartimento principal, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Usa las ranuras elásticas para cargar cargadores adicionales de manera segura.

Cierre del Estuche:

Cierra el estuche y asegúralo con los cierres para evitar la apertura accidental durante el transporte.

Transporte:

Lleva el estuche en una posición segura y estable. Evita dejarlo en lugares donde pueda caer o ser
golpeado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el estuche ya no sea útil, sigue las pautas locales para la eliminación de productos de nylon.
Si el estuche está dañado, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.
No lo abandones en la naturaleza ni lo deseches de manera irresponsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor, dirígete a la información de contacto
proporcionada en el empaque o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y
efectivo de tu Estuche de Pistola PERFECT PISTOL CASE.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le Boîtier
de Pistolet Parfait ARMAGEDDON GEAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Boîtier de Pistolet Parfait ARMAGEDDON GEAR. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Il est important de suivre ces instructions
pour minimiser les risques et maximiser la sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le boîtier est utilisé uniquement pour le transport de pistolets et d'équipements associés.
Vérifiez régulièrement l'état du boîtier pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laissez jamais le boîtier sans surveillance lorsqu'il contient des armes ou des équipements.
Gardez le boîtier hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Suivez toutes les réglementations locales concernant le transport et le stockage des armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Armes:
Toujours traiter les armes comme si elles étaient chargées.
Ne jamais pointer une arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.

Transport:
Assurezvous que le boîtier est correctement fermé avant de le transporter.
Utilisez une sangle ou un système de fixation pour éviter que le boîtier ne glisse ou ne tombe pendant
le transport.

Stockage:
Rangez le boîtier dans un endroit frais et sec, loin de l'humidité et de la chaleur excessive.
Évitez de stocker le boîtier sous pression ou sous des objets lourds.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:
Ouvrez le boîtier et vérifiez que toutes les fentes pour chargeurs et les compartiments sont en bon état.
Placez vos pistolets et équipements dans les compartiments appropriés pour un accès facile.

Utilisation:
Lorsque vous transportez le boîtier, tenezle fermement avec les deux mains.
Évitez de secouer ou de heurter le boîtier pendant le transport pour protéger son contenu.
Pour accéder à votre équipement, ouvrez le boîtier dans un endroit sûr et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le boîtier avec les déchets ménagers.
Si le boîtier est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour vous débarrasser des
matériaux de manière responsable.
Assurezvous de retirer tout contenu dangereux avant de jeter le boîtier.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre
attention et de votre engagement envers une utilisation responsable de votre Boîtier de Pistolet Parfait
ARMAGEDDON GEAR.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PERFECT
PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR. Questo case è progettato per offrire un
trasporto sicuro e conveniente per le vostre pistole e accessori. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il case sia utilizzato esclusivamente per il trasporto di armi e accessori.
Controllare regolarmente il case per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il case se presenta danni visibili che potrebbero compromettere la sicurezza.
Tenere il case lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di riporre la pistola nel case, assicurarsi che sia scarica.
Utilizzare le fessure elastiche per caricatori solo per caricatori compatibili.
Non sovraccaricare il case con un numero eccessivo di accessori.
Non lasciare il case in ambienti estremi di temperatura o umidità.
Evitare di esporre il case a sostanze chimiche aggressive o solventi.
Non utilizzare il case come un dispositivo di sicurezza per la conservazione delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Uso:

Verificare che il case sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Assicurarsi che tutte le cerniere e le chiusure funzionino correttamente.

Imballaggio della Pistola:

Aprire il case e posizionare la pistola nell'area designata.
Assicurarsi che la pistola sia ben fissata e non possa muoversi.

Utilizzo delle Fessure per Caricatori:

Inserire i caricatori nelle fessure elastiche, assicurandosi che siano saldamente alloggiati.
Non utilizzare fessure per caricatori per altri oggetti non compatibili.

Chiusura del Case:

Chiudere il case con attenzione, assicurandosi che tutte le cerniere siano completamente chiuse.
Controllare che il case sia ben sigillato prima del trasporto.

Trasporto:

Trasportare il case in posizione verticale per evitare danni agli accessori.
Non lasciare il case incustodito in luoghi pubblici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il case secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Se il case è danneggiato, considerare il riciclo dei materiali, se possibile.
Non gettare il case in discariche non autorizzate.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, si prega di contattare il produttore o il rivenditore presso cui è stato
acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire la vostra sicurezza e il corretto utilizzo del PERFECT PISTOL CASE
ARMAGEDDON GEAR. Seguire queste istruzioni contribuirà a un'esperienza sicura e soddisfacente.



1.  
2.  

1.  
2.  

1.  
2.  

1.  
2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla PERFECT PISTOL
CASE ARMAGEDDON GEAR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na pistolet PERFECT PISTOL CASE od ARMAGEDDON GEAR. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie torby oraz ochronę Twojego sprzętu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan torby i jej zamków, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, unikaj nadmiernego obciążania.
Nie umieszczaj w torbie żadnych niebezpiecznych lub łatwopalnych materiałów.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj torby i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zamknięta przed transportem.
Nie używaj torby w warunkach ekstremalnych, takich jak intensywne opady deszczu lub śniegu, bez
dodatkowej ochrony.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z torby, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia sprzętu.
Przechowuj broń i akcesoria w sposób, który minimalizuje ryzyko ich przypadkowego wyjęcia lub usunięcia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby do użycia:

Otwórz torbę, sprawdzając, czy zamek działa prawidłowo.
Upewnij się, że wnętrze torby jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Przechowywanie pistoletu:

Umieść pistolet w przeznaczonej do tego szczelinie wewnętrznej.
Upewnij się, że pistolet jest zabezpieczony i nie ma luzów.

Przechowywanie magazynków:

Włóż magazynki do elastycznych szczelin, upewniając się, że są one dobrze umocowane.
Sprawdź, czy magazynki są prawidłowo umieszczone, aby uniknąć ich przypadkowego wypadnięcia.

Transport torby:

Złóż torbę i upewnij się, że wszystkie zamki są zamknięte.
Noś torbę w sposób, który zapewnia jej stabilność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Torbę i wszelkie jej elementy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie pal jej, ponieważ może to spowodować wydobycie się szkodliwych
substancji.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, aby upewnić się, że torba zostanie odpowiednio
zutylizowana.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym sprzedawcą. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim
władzom.

Dziękujemy za wybór torby na pistolet PERFECT PISTOL CASE. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR pistoolikoteloon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki varusteet, kuten pistoolit ja ammukset, ovat oikein ja turvallisesti kiinnitettyjä ennen
kuljetusta.
Älä ylikuormita pistoolikoteloa. Varmista, että se sulkeutuu kunnolla ja että kaikki sisällöt ovat turvallisesti
paikallaan.
Käytä vain valmistajan suosittelemia varusteita ja lisävarusteita.
Pidä pistoolikotelo poissa lasten ulottuvilta, kun se ei ole käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta pistoolikotelo tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki tarvittavat varusteet ovat saatavilla, ennen kuin aloitat asennuksen.

Käyttö:

Avaa pistoolikotelo vetämällä vetoketjua tai avainta (riippuen mallista).
Aseta pistooli ja varusteet sisälle niin, että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Sulje pistoolikotelo huolellisesti varmistaen, että se on täysin kiinni.
Kuljeta pistoolikoteloa käsissä tai olalla, pitäen se poissa vaarallisilta alueilta.

Hävittämisohjeet
Kun pistoolikotelo on saavuttanut käyttöikänsä loppu tai se on vaurioitunut, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Varmista, että kaikki sisällöt, kuten ammukset, hävitetään asianmukaisesti ja turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja, jos kohtaat vaarallisia tuotteita tai
onnettomuuksia.

Kiitos, että valitsit PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR! Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT PISTOL CASE
ARMAGEDDON GEAR

Introduktion
Tack för att du valt PERFECT PISTOL CASE från ARMAGEDDON GEAR. Denna kompakta och fullt utrustade
pistolväska är designad för att säkerställa säker transport av handeldvapen och annan utrustning. För att maximera
din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid pistolväska enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera regelbundet att väskan är i gott skick och utan skador som kan påverka säkerheten.
Förvara väskan på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller problem med produkten till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och säkrat innan det placeras i väskan.
Använd de elastiska magasinöppningarna för att säkert förvara reservmagasin.
Se till att dämpare och annan utrustning är korrekt placerade för att undvika skador.
Undvik att överbelasta väskan med mer utrustning än den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av väskan:

Kontrollera att alla fack och öppningar är rena och fria från skräp.
Inspektera Velcroloopfodret för att säkerställa att det är helt och fungerar som det ska.

Placering av vapen och utrustning:

Placera vapnet i det avsedda facket med försiktighet.
Använd de elastiska magasinöppningarna för att fästa reservmagasin.
Förvara dämpare och annan utrustning i de avsedda facken.

Stängning av väskan:

Se till att alla dragkedjor och stängningar är ordentligt stängda innan du transporterar väskan.
Kontrollera att inga delar av utrustningen sticker ut som kan orsaka skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du inte längre behöver väskan, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga väskan i vanliga sopor. Kontakta lokala återvinningscentraler för riktlinjer om hur man
korrekt återvinner eller kasserar nylonmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren direkt
via deras officiella kontaktkanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
PERFECT PISTOL CASE.



Návod pro bezpečné používání pistolového kufru
Armageddon Gear Perfect Pistol Case

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pistolový kufr Armageddon Gear Perfect Pistol Case. Tento kufr je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro přepravu vaší ruční zbraně a příslušenství. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pistolový kufr je používán pouze k určenému účelu, tj. k přepravě ručních zbraní a
příslušenství.
Před každým použitím zkontrolujte stav kufru. Zajistěte, aby nebyl poškozen a všechny zipy a popruhy
fungovaly správně.
Uchovávejte kufr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání kufru dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před otevřením kufru se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a odpojena od jakéhokoli zdroje energie
(např. munice).
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Nezanechávejte zbraň v kufru bez dozoru.
Při přepravě zbraní v kufru se ujistěte, že je kufr řádně uzavřen a zabezpečen.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete kufr a ujistěte se, že všechny vnitřní prvky jsou na svém místě.
Uložte zbraň do určeného prostoru a ujistěte se, že je bezpečně umístěna.
Vložte náhradní zásobníky do elastických štěrbin, které jsou k tomu určeny.
Zajistěte, aby všechny předměty byly dobře upevněny a aby se při přepravě neposouvaly.
Po použití vždy uzavřete kufr a ujistěte se, že je správně zajištěn.

Pokyny pro likvidaci
Pistolový kufr likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kufr poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných produktů nás prosím
kontaktujte na uvedených kontaktních údajích výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pistolového kufru Armageddon Gear
Perfect Pistol Case. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


